AR-15 BCMGUNFIGHTER QRF HANDGUARD PICATINNY FREE FLOAT
- QRF HANDGUARD 9" PICATINNY FREE FLOAT BLACK

A Secure Free-Float Railed Handguard With Extras

Bravo Company’s BCM QRF Quad Rail Free Float handguard puts no pressure

on the barrel, helping to preserve your rifle’s accuracy, while providing four,

full-length MIL-STD 1913 Picatinny rails for mounting all the accessories you

need. At the core of the BCM QRF handguard is a mechanical indexing system “
that locks the top rail in the 12 o’clock position and helps prevent unwanted

movement caused by heating of the barrel nut. The BCM QRF handguard also

has alpha-numeric slot markings on all four Picatinny rails to aid in repeatable pe .
positioning of accessories. There's a total of four limited-rotation QD sling F , j‘
swivel sockets. Available in 7", 8", 9", 10", and 12" lengths Machined 6061-T6 - t/‘y

aluminum alloy Hardcoat anodized finish (Mil-A-8625F, Type llI, Class 2) Slim -
2.12" wide 1.3" inside diameter Included barrel nut (same as used on KMR and
MMR handguards) will fit over barrels up to 1" 0.D. Precision machined from
high strength, lightweight aluminum, the Bravo Company BCM QRF handguard
is a solid accessory-mounting platform that won’t compromise your rifle’s
accuracy.

Attributes

Name: QRF HANDGUARD 9" PICATINNY FREE FLOAT BLACK
Manufacturer: BRAVO COMPANY
Product no.: 100026767

Mfr. No.: BCM-QRF-9-556-BLK
Color: Black

Length: 9

Make: AR-15

Material: Aluminum

Style: Picatinny

Type: Free Float

Delivery weight: 0.499kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 165mm

¢ Shipping length: 330mm

e UPC: 812526020970

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise fur den BCMGUNFIGHTER
QRF HANDGUARD

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf des BCMGUNFIGHTER QRF HANDGUARD von Bravo Company. Dieser
Handguard ist speziell entwickelt, um die Genauigkeit Ihres Gewehrs zu erhalten und eine solide Grundlage fiir
Zubehdrmontagen zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass
Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt gemal den Anweisungen verwenden und installieren.

e Uberpriifen Sie regelmaRig den Handguard auf Anzeichen von Beschadigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht ordnungsgemaRg funktioniert.
Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedirftigen Personen.
Beachten Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Feuerwaffen und Zubehér.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Achten Sie darauf, dass der Handguard sicher am Gewehr montiert ist, um unerwiinschte Bewegungen zu
vermeiden.

Verwenden Sie nur Zubehdr, das fur die Montage auf PicatinnySchienen geeignet ist.

Stellen Sie sicher, dass alle Zubehorteile fest und sicher montiert sind, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit heifen Oberflachen des Handguards, insbesondere nach dem SchiefRen.
Verwenden Sie beim Umgang mit dem Gewehr stets die grundlegenden Sicherheitsregeln fur
Feuerwaffen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Installation des Handguards:

o

Entfernen Sie den alten Handguard, falls vorhanden.

Setzen Sie die enthaltene Laufmutter auf den Lauf des Gewehrs.

Montieren Sie den BCM QRF Handguard auf die Laufmutter und stellen Sie sicher, dass er in der
12UhrPosition fixiert ist.

Uberpriifen Sie, ob der Handguard fest sitzt und keine Bewegungen aufweist.
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o

2. Verwendung des Handguards:

o Montieren Sie Ihr Zubehor (z.B. Visiere, Lampen) sicher auf den PicatinnySchienen.
o Nutzen Sie die alphanumerischen SlotMarkierungen zur wiederholbaren Positionierung.
o Achten Sie darauf, die vier QD Sling Swivel Buchsen bei Bedarf zu verwenden.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den lokalen Vorschriften fir die Entsorgung von Aluminium und

anderen Materialien.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Handguards ordnungsgemal recycelt oder entsorgt werden, um
Umweltschaden zu vermeiden.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr Fragen oder Bedenken zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhandler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Sicherheitsanfragen einen
Ansprechpartner haben, der Ihnen weiterhelfen kann.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres Gewehrs und lhres Zubehors von groSter Bedeutung ist. Halten Sie
sich stets an die oben genannten Richtlinien und nutzen Sie das Produkt verantwortungsbewusst.



Safety Instruction Guide for the AR15
BCMGUNFIGHTER QRF Handguard

Introduction

Thank you for choosing the AR15 BCMGUNFIGHTER QRF Handguard. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your handguard. Please read this document
carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines

¢ Product Safety: Ensure safe use of the handguard by following all instructions. This product is designed
for nonfood use and should only be used as specified.

¢ Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. If a recall occurs, follow the instructions
provided for a remedy.

¢ Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller meets safety requirements as outlined by
EU regulations.

¢ Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of
minors.

¢ EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the EUbased contact point provided by the
manufacturer.

¢ Rapid Alerts: Monitor the EU Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Proper Use: Only use the BCMGUNFIGHTER QRF Handguard with compatible AR15 rifles. Ensure all
components are securely attached before use.
¢ Inspection: Regularly inspect the handguard for any signs of wear or damage. Do not use if any parts

are compromised.
¢ Heat Exposure: Avoid exposing the handguard to extreme heat sources, which can affect performance

and safety.

¢ Accessory Mounting: When mounting accessories on the Picatinny rails, ensure they are securely
fastened to prevent detachment during use.

¢ Sling Swivels: Use the QD sling swivel sockets as intended. Do not exceed the weight limit specified by
the accessory manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

o Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction before beginning installation.

o Carefully remove the existing handguard from your AR15 according to the manufacturer's
instructions.

o Align the BCMGUNFIGHTER QRF Handguard with the barrel nut and slide it into place.

o Secure the handguard by tightening the included barrel nut. Ensure it is firmly attached but do not
overtighten.

o Verify that the handguard is properly positioned and does not interfere with the operation of the
rifle.

2. Usage:

o Once installed, familiarize yourself with the handguard's features, including the Picatinny rails and
QD sling swivel sockets.



o Always check that accessories are properly mounted before use.
o During shooting, maintain awareness of the handguard's temperature, especially after extended
firing sessions.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the handguard in accordance with local regulations.

¢ If the product is damaged or no longer usable, ensure it is disposed of in a way that prevents any
potential hazards to others.

¢ Recycle materials where possible.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the use or safety of the AR15 BCMGUNFIGHTER QRF Handguard, please
refer to the manufacturer's contact information provided on the product packaging or their official website.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your AR15 BCMGUNFIGHTER QRF
Handguard. Thank you for prioritizing safety!



Guide de Sécurité pour le Gardemain
BCMGUNFIGHTER QRF

Introduction

Merci d'avoir choisi le gardemain BCMGUNFIGHTER QRF de Bravo Company. Ce produit est congu pour
améliorer la performance de votre fusil tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide
de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulierement I'état du gardemain pour détecter toute usure ou dommage.
Ne pas modifier le produit de quelque maniere que ce soit.

Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Installation : Suivez les instructions d'installation cidessous pour éviter tout risque d'accident.
Utilisation : Ne pas forcer le produit lors de son installation ou de son utilisation.

Surveillance : Vérifiez régulierement que le gardemain est bien fixé et ne présente pas de signes de
déplacement ou de desserrage.

Environnement : Utilisez le produit dans un environnement s(ir et approprié, loin de toute source de
chaleur excessive.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation:

o Assurezvous que vous disposez de tous les outils nécessaires avant de commencer l'installation.
o Lisez attentivement le manuel d'instructions fourni avec le produit.

2. Installation :

o Retirez I'ancien gardemain si nécessaire et nettoyez la surface du canon.

o Placez le gardemain BCMGUNFIGHTER QRF sur le canon en alignant le systeme d'indexation
mécanique a 12 heures.

o Serrez |'écrou de canon inclus pour fixer le gardemain en place. Assurezvous qu'il est bien serré
pour éviter tout mouvement indésirable.

o Vérifiez que les marquages alphanumériques sur les rails Picatinny sont visibles et accessibles
pour le montage des accessoires.

3. Utilisation :

o Montez vos accessoires sur les rails Picatinny selon vos besoins.
o Assurezvous que tous les accessoires sont correctement fixés avant d'utiliser le fusil.
o Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour les accessoires montés.

Instructions de Mise au Rebut

¢ En cas de mise au rebut du produit, suivez les réglementations locales concernant le recyclage des
matériaux en aluminium.



¢ Ne jetez pas le produit dans les ordures ménageres. Apportezle a un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
de sécurité de I'UE. Assurezvous de conserver une copie de votre preuve d'achat pour toute réclamation ou
demande de support.

Merci de respecter ces consignes de sécurité pour garantir une utilisation siire et efficace de votre gardemain
BCMGUNFIGHTER QRF.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Rekojesci Bravo
Company BCM QRF

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup rekojesci Bravo Company BCM QRF. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego uzytkowania produktu oraz dostarczenie istotnych informacji dotyczacych instalacji, uzytkowania i
utylizacji. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi wskazdwkami.

Ogolne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

¢ Produkt jest przeznaczony do uzytku wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

® Przed uzyciem upewnij sie, ze produkt jest wolny od uszkodzen.

e Nie uzywaj produktu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidtowosci.
Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Regularnie sprawdzaj produkt pod katem oznak zuzycia lub uszkodzen.

Specyficzne srodki ostroznosci dotyczace uzytkowania

o Uzywaj rekojesci BCM QRF tylko z kompatybilnymi systemami montazu.

Unikaj nadmiernego nagrzewania rekojesci podczas intensywnego uzytkowania.

¢ Nie uzywaj narzedzi, ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie rekojesci podczas instalacji.
Zawsze upewnij sie, ze wszystkie akcesoria sg prawidtowo zamocowane przed uzyciem.
Nie stosuj sity przy montazu, aby unikna¢ uszkodzenia elementéw.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie:

o Upewnij sie, ze wszystkie potrzebne narzedzia sg dostepne.
o Sprawdz, czy rekojes¢ jest wolna od uszkodzen.

2. Montaz:

o Umies¢ rekojes¢ w odpowiedniej pozycji na szynie MILSTD 1913 Picatinny.
o Uzyj dotaczonej nakretki lufy, aby mocno zamocowac¢ rekojesc.
o Zaciénij nakretke recznie, a nastepnie uzyj narzedzi tylko w razie potrzeby, aby unikng¢ uszkodzen.

3. Uzytkowanie:

o Podczas uzytkowania rekojesci, regularnie sprawdzaj, czy wszystkie elementy sg stabilne.
o Unikaj przegrzewania rekojesci, co moze wptynaé na jej dziatanie i bezpieczenstwo.
o Zawsze zachowuj ostroznos¢ podczas korzystania z broni.

Instrukcje dotyczace utylizacji

¢ Nie wyrzucaj produktu do zwyktych odpadéw.

o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw elektronicznych i materiatéw
niebezpiecznych.

o Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbiérki odpaddw, aby uzyskaé szczegétowe informacje dotyczace
utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku dalszych pytan lub potrzeb zwigzanych z bezpieczehstwem produktu, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem informacyjnym w Unii Europejskiej.

Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoze zapewni¢ bezpieczehstwo podczas korzystania z
rekojesci Bravo Company BCM QRF.



AR15 BCMGUNFIGHTER QRF HANDGUARD
PICATINNY FREE FLOAT KADENSIJA
KAYTTOOHJEET

Johdanto

Tervetuloa AR15 BCMGUNFIGHTER QRF HANDGUARD PICATINNY FREE FLOAT kadensijan kayttdohjeeseen. Tama
opas tarjoaa tarkeita turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita, jotta voit kdyttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Huomioithan, etta tdma tuote on suunniteltu vain aikuisille, ja se vaatii huolellista kasittelya.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on asennettu ja kaytetty oikein, jotta valtat onnettomuudet ja vahingot.
Tarkista saanndllisesti, etta kaikki osat ovat ehjia ja kunnolla kiinnitettyja.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siind on nakyvia vikoja.

Pida tuote ja sen osat lasten ulottumattomissa.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja maarayksia, jotka koskevat aseita ja niiden lisavarusteita.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

¢ Valta liiallista painetta kadensijaan, silla se voi vaikuttaa kivaarisi tarkkuuteen.

Al asenna lisdvarusteita, jotka eivat ole yhteensopivia Picatinnyraitojen kanssa.

Kayta vain valmistajan suosittelemia osia ja lisdvarusteita.

Ole varovainen, kun kasittelet kuumia osia, erityisesti piippupulttia, joka voi kuumentua ampumisen
aikana.

Varmista, etta kaikki kiinnitykset ovat tukevia ennen kayttéa.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

o

Varmista, etta kivaarisi on turvallisesti tyhjennetty ennen asennusta.

Poista vanha kadensija, jos sellainen on asennettuna.

Aseta BCM QRF kadensija paikalleen ja varmista, etta se on kunnolla kiinnitetty.

Tarkista, ettd kaikki Picatinnyraitaalueet ovat puhtaat ja valmiit lisdvarusteiden asentamiseen.
Kiinnita lisdvarusteet haluamallasi tavalla, varmistaen, etta ne on asennettu turvallisesti.

[¢]
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2. Kaytto

o Kayta kadensijaa tukena ampumisen aikana.

o Varmista, etta kaikki lisavarusteet ovat kunnolla kiinnitettyja ennen ampumista.

o Tarkista saanndllisesti kadensijan kunto ja varmista, etta se ei ole irronnut tai vaurioitunut kdytén
aikana.

Havittamisohjeet

o Kierrata kaikki kaytésta poistettavat osat paikallisten kierratysohjeiden mukaisesti.

o Al3 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa, sillé se voi sisaltda materiaaleja, jotka eivat hajoa
luonnossa.

¢ Tarkista paikalliset saadokset ja ohjeet vaarallisten materiaalien havittamiseksi.



Lisatietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta

saatavilla olevat resurssit. Varmista, etta sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteytta.

Huomioithan, etta tama opas on laadittu EU:n yleisten tuoteturvallisuusmaaraysten (GPSR) mukaisesti. Se
tarjoaa tarkeda tietoa tuotteen turvallisesta kaytdsta ja auttaa sinua valttdmaan mahdollisia vaaroja.



Sakerhetsinstruktioner for AR15
BCMGUNFIGHTER QRF HANDGUARD

Introduktion

Tack for att du valt AR15 BCMGUNFIGHTER QRF HANDGUARD. Detta handskydd ar utformat for att ge en saker
och palitlig plattform for montering av tillbehor. For att sakerstalla en trygg anvandning av produkten, vanligen
I&s och f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.

¢ Inspektera handskyddet regelbundet for skador eller slitage.

e Hall produkten borta fran barn och andra sarbara grupper.

e Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

e Kontrollera regelbundet for aterkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand endast handskyddet med kompatibla AR15plattformar.

e Se till att alla fasten &r ordentligt atdragna innan anvandning.

* Undvik att 6verbelasta Picatinnyskenorna med fér manga tillbehor.

¢ Anvand skyddsglaségon och hérselskydd vid skjutning.

e Var medveten om omgivningen och sakerhetsavstandet vid anvandning.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av handskyddet:

o

Ta bort det befintliga handskyddet fran ditt AR15.

Reng6r pipan och omradet dar handskyddet ska installeras.

Placera BCM QRF handskyddet 6ver pipan.

Anvand den medféljande pipmuttern for att sakra handskyddet pa plats.
Se till att den dvre skenan ar i 12timmarspositionen fér korrekt installation.
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2. Montering av tillbehor:

o |dentifiera var du vill montera dina tilloehér pa Picatinnyskenorna.
o Anvand lampliga fastelement fér att fasta tillbehdren.
o Kontrollera att alla tillbehér ar ordentligt monterade och inte ror sig.

3. Underhall:

o Rengdér handskyddet med en mjuk trasa for att avlidagsna smuts och skrap.
o Inspektera alla skenor och fasten regelbundet for att sakerstalla att de ar i gott skick.

Kassationsanvisningar

e Kassera produkten enligt lokala foreskrifter for metallatervinning.
e Om produkten ar skadad eller inte l[angre anvands, se till att den inte kan anvandas av obehdriga.



Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller support angaende produkten, vanligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha
produktinformation tillganglig fér snabbare hjalp.

Tack for att du valde AR15 BCMGUNFIGHTER QRF HANDGUARD. Din sakerhet ar var prioritet!



Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny pro AR15
BCMGUNFIGHTER QRF HANDGUARD

Uvod

Gripy Bravo Company BCM QRF Quad Rail Free Float jsou navrzeny pro zajisténi bezpecného a efektivniho
pouzivani vasi pusky AR15. Tento dokument obsahuje dilezité bezpecnostni pokyny a pokyny pro instalaci a
pouzivani, které byste méli dodrzovat, abyste zajistili bezpecnost a spravnou funkénost produktu.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Vzdy se ujistéte, Ze je zbran vybitd pred instalaci nebo Gdrzbou rukovéti.

Pri manipulaci se zbranémi dodrzujte vSechny bezpecnostni standardy a doporuceni.
Zkontrolujte, zda jsou vSechny dily spravné namontovany a zajistény pred pouzitim.
PouZivejte pouze schvalené pfislusenstvi a dopliiky kompatibilni s vasim gripem.
Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pravidelné kontrolujte grip a prislusenstvi na zndmky opotrebeni nebo poskozeni.

7 7

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

¢ Pfi montazi rukovéti dbejte na spravné umisténi a zajisténi jednotlivych ¢asti.

¢ Vyhnéte se nadmérnému utazeni Sroubd, které by mohlo zplsobit poskozeni rukovéti nebo zbrané.
¢ Pri pouzivani zbrané dbejte na to, aby se ruce nedostaly do kontaktu s horkymi ¢astmi zbrané.

e Priinstalaci a pouzivani dodate¢nych doplik{ se ujistéte, ze neovliviuji funkénost zbrané.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava na instalaci:

o Ujistéte se, Ze je zbran vybitd a bezpecné umisténa.
o Zkontrolujte, zda mate vSechny potrfebné nastroje a pfislusenstvi.

2. Instalace rukovéti:

o Odstrante starou rukovét, pokud je to nutné.

o Umistéte matice hlavné na hlaven zbrané.

o Nasadte rukovét na matice a ujistéte se, Ze je spravné umisténa.

o Upevnéte rukovét pomoci dodanych Sroubl a utdhnéte je podle pokynd vyrobce.
o Zkontrolujte, zda je rukovét pevné zajisténa a nehybna.

3. Pouzivani rukovéti:
o Pri pouzivani gripu dbejte na to, aby byl sprdvné uchopen.

o Ujistéte se, ze vSechny montaze a prislusenstvi jsou spravné pripevnény a zajistény.
o Pri stfelbé dodrzujte vSechny bezpecnostni postupy a doporuceni.

Pokyny pro likvidaci

¢ V pripadé, ze rukovét dosahne konce své Zivotnosti nebo je poskozena, zlikvidujte ji v souladu s mistnimi
predpisy pro likvidaci odpadu.
o Pred likvidaci se ujistéte, ze neni mozné rukovét znovu pouzit nebo opravit.



Kontakt pro dalsSi podporu

V pripadé dotazli nebo potrebujete dalsi informace, nevahejte se obratit na prislusné Grady nebo vyrobce. Je
dilezité mit na paméti, ze pro vSechny dotazy tykajici se bezpecnosti vyrobku byste méli mit k dispozici
kontaktni informace vyrobce.

Pamatujte si, Ze bezpecnost je na prvnim misté. Dodrzovanim téchto pokyny zajistite bezpecné a efektivni
pouzivani vaseho AR15 BCMGUNFIGHTER QRF HANDGUARD.
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